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Ersatzteilliste
Liste de rechanges

Lfd.
Nr.

Item
No.

No. de
pos.

Bestellbezeichnung / Part / Pièce / Pieza

Spare Parts List
Tabla de repuestos

Bart s.'.
Rordo podido

Pohakbld
Pos. I.
schematic
Pos. dansle schéma
Pos. en elesquema

reie group
Gruppe de prix
de precio

1

N7

11

12
13
14

15

16

21

22

23
24

25
26
27

31

32
33

34

35

36
37
38

39
40

41

42
43

44
45

46

* = zur Lagerhaltung empfohlenes Teil / Part recommended for
stock / pièce recommandée pour le stock / pieza
recomendada para el almacenaje

• = Austauschteil / Exchange part / pièce d'échange / pieza
de cambio

• NF-Verstater, 2uIF A-ampiPler, com/.F/Ajar aF, Compl. /
Amplificador BF, compl.• Ratio-Filter / Ratio filter / Détecteur de rapport / Filtro de ratio

Kabel / Cables / Câbles / Cables
Batteriekabel / Supply lead / Câble d'alimentation / Cable de

alimentación

Faiches Soposesy enchsutekels and Plugs/ Supports et
Lampenfassung / Lamp socket / Support de lampe / Soporte
Abdeckung für TB-Buchse / Cover for TR socket / Couvercle pour

prise magnétophone / Tapa para hembrilla de magnetófono
ETC-Buchse / ETC socket / Prise ETC / Hembrilla ETC

* Tastenknopf U / Pushbutton knob U / Touche U / Tecla U
* Tastenknopf M / Pushbutton knob M / Touche M / Tecla MTastenknopf L / Pushbutton knob L / Touche L / Tecla L
* Tastenknopf K / Pushbutton knob K / Touche K / Tecla K
* Knopf (mit Knebel) / Knob (with toggle) / Bouton (avec

manette) / Botón (con muletilla)
* Knopf / Knob / Bouton / Botón

Gehäuseteile / Cabinet Parts / Pièces du boîtier / Piezas
de la caja

Seitenteil (rechts) / Side part (RH) / Partie latérale (droite) /
Parte lateral (derecha)Seitenteil (links) / Side part (LH) / Partie latérale (gauche) /
Parte lateral (izquierda)

Rückwand / Rear panel / Panneau arrière / Pared posterior
Antennenbuchse / Antenna socket / Prise antenne / Hembrilla

de antena
Skala / Dial / Cadran / Dial
Deckel (oben) / Lid (top) / Couvercle (sup.) / Tapa (sup.) |
Deckel (unten) / Lid (bottom) / Couvercle (inf.) / Tapa (inf.)
Drucktastenteil (kein E-Teil) / Pushbutton unit (no spare part) /

Clavier (pas de pièce de rechange) / Unidad de teclas (no es
pieza de repuesto)

Rahmen / Frame / Cadre / Cuadro
Wippe, gen. / Rocker, riveted / Bascule, rivée / Báscula,

remachadaSpannfeder / Tension spring / Ressort de tension / Resorte
de tensiónSpannfeder / Tension spring / Ressort de tension / Resorte
de tensión

Halter / Holder / Support / Soporte
Zeigerhebel / Pointer lever / Levier d'aiguille / Palanca de aguja
Schlitten, gen. / Slider, riveted / Chariot, rivé / Corredera,
Lasche / Strap / Eclisse / Eclisa
Spannfeder / Tension spring / Ressort de tension / Resorte

de tensión
Kupplungsklappe, zus. / Clutch flap, compl. / Volet d'embrayage,

compl. / Chapaleta de embrague, compl.
Druckfeder / Pression spring / Ressort de pression / Resorte

de presión
Zugfeder / Tension spring / Ressort de tension / Resorte

de tensión
Buchse / Socket / Prise / Hembrilla
Halter, gen. / Holder, riveted / Support, rivé / Soporte,

remachada
Drucktaste, zus. / Pushbutton, compl. / Touche, compl. / Tecla,

compl.

- 2 -

8 638 301 210
8 634 242 537

8 634 490 217

8 630 690 080
8 634 390 946

8 632 382 005
8 632 092 012
8 632 092 011
8 632 092 013
8 632 060 900
8 632 060 901

8 635 130 737
8 635 121 486
8 635 121 585
8 908 613 373

8 631 190 304
8 635 121 271
8 635 130 750
8 638 410 510

8 638 040 054
8 631 990 077
8 634 620 092
8 634 620 084

8 631 316 275
8 631 960 065
8 636 290 075
8 631 312 211
8 634 620 087
8 636 210 110
8 634 630 043
8 634 640 097
8 633 110 133
8 631 390 866
8 631 990 059

B

u %

R %

W %
U %

N %
U%
u%

x %
R %

u%
F %
F %
D %
K %
B
K %
M %
S %
A %
F%
V %
0 %
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Lfd.
Nr.

Item
No.

No. de
pos.

105
106
107

108
109

N110
111

N112

113

114
N115

116

117
N118

N119

120

126
127

N128
129

N130
131
132

N133

136
137
138

N139
140
141
142
143

N144

146
147
148

Bestellbezeichnung / Part / Pièce / Pieza

FM-Filter / FM filter / Filtre FM / Filtro FM
• Ratio-Filter / Ratio filter / Détecteur de rapport / Filtro de ratioZF-Saugkreis / IF wavetrap circuit / Circuit réjecteur Fl /

Circuito de absorción FI

Spulen / Colls / Bobines / Bobinas
AM-Sec. Variometer / AM sec. variometer / Variomètre sec. AM /

Variómetro sec. AM
AM-Prim. Variometer / AM prim. variometer / Variomètre prim.

AM / Variómetro prim. AM
LW-Verläng.-Spule / LW extension coil / Bobine de

prolongation GO / Bobina de prolongación OLLW-Osz. Parallelspule / LW osc. parallel coil / Bobine parallèle
osc. GO / Bobina paralela osc. OL

Osz.-Programmspule / Osc. programme coil / Bobine de
programme osc. / Bobina de programa osc.KW-Primärkreis / SW primary circuit / Circ. prim. OC / Circ.

KW-Sekundärkreis / SW secondary circuit / Circ. sec. OC /
LW-Osz.-Spule / LW osc.coil / Bobine osc. GO / Bobina oscil. OL
LW-Osz.-Verl.-Spule / LW osc. extension coil / Bobine osc. de

prolongation GO / Bobina osc. de prolongación OL

U-Vo.krelsspuw/ EM prllre.col/ Bo6i0e prBdrc. FMC.OC
Bobina de circ. prel. FMUKW-Zwischenkreisspule / FM interm. circ. coil / Bobine circ.
interm. FM / Bobina circ. interm. FM

UKW-Osz.-Spule / FM osc. coil / Bobine osc. FM / Bobina
osc. FM

Drosseln / Chokes / Selfs / Choques
Drossel / Choke / Self / Choque
Drossel / Choke / Self / Choque
Drossel / Choke / Self / Choque
Drossel / Choke / Self / Choque
Wicklung / Winding / Spire / Devanado
Siebdrossel / Filter choke / Self de filtrage / Choque de filtrajeAnt.-Drossel / Antenna socket / Self d'antenne / Choque

de antena
Ant.-Drossel / Antenna socket / Self d'antenne / Choque

de antena

Transistoren / Transistors / Transistors / Transistores
BC 238 A
BC 238-16
BD 433 / BD 434
(gepaart, mit Kühlwinkel / in pairs, with heat-sink bracket /ángularle retrigeraien de refroidissement / en pares, con

FTO 601
BF 255
BF 540
BF 451

Ef-zybrd /IF-Hybrid / Hybride Fl / Hibrido Fl
Dioden / Diodes / Diodes / Diodos
ZN 4148
ZPD 9,1

- 5 -
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Bat s-Nr
Rot de pedido

Ponalibitd
Pos. I.

schematic
Pos. dans
le schémaPos. en elesquema

8 634 242 120 L 8/9
8 634 242 5378 634 210 164 L 6

8 634 240 948 L 11/12
8 634 240 949 L 10
8 634 242 307 L 13
8 634 220 655 L 28

8 634 240 920 L 27
8634 242 563 L14
8 634 241 480 L 15/16
8 634 242 308 L 26
8 634 220 655 L 28

8 634242510 L258 634 241 510

8 634 241 086 L 4
8 634 241 518 L7

prole gropp
Groppe de prix
de precio

D
D

T %

B

T %
B

T %

8 634 220 070 L 200, 202
8 637 210 032 L 201
8 674 220 037 L 203
8 634 210 313 L 204
8 634 220 167
8 634 210 142 L 18
8 674 210 109 L1
8 634 220 167 L2

8 905 707 233 V 201, 202
8 905 707 338V 203
8 631 390 831 V 204/205

V %
P %

р %

8 905 706 820 V 1
8 905 706 080V 2,4,58 905 706 165 V 3
8 905 706 137 V6
8 905 707 314 V 14, 15
8 638 309 004V7

8 905 421 300 D 200, 2018 905 405 822 D 7,8, 9, 14,
8 905 421 277 D 13
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88
92

12 14
11

11

42

60
11

11

11

23

94

93

71 16

91

96

-22

-48

11 14 12 13
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Lfd.Nr.
Item
No.

No. de
pos.

Bestellbezeichnung / Part / Pièce / Pieza

Trimmer / Trimmers

3- 9 pF
10 - 60 pF
12 - 75 pF
12 - 90 pF

Elektrolytkondensatoren / Electrolytic
Capacitors / Condensateurs chimiques /
Condensadores electrolíticos

1 uF
2,2 MF
10 uF
10 uF
22 uF
22 uF

220 uF
800 MF

2200 MF
0,1 MF
0,47 MF

25 V
16 V
10 V
16 V
16 V
16 V
16 V
10 V
16 V
16 V
35 V

Keramikkondensatoren / Ceramic
Capacitors / Condensateurs cérami-
ques / Condensadores cerámicos

Kunstfolienkondensatoren / Plastic Film
Capacitors / Condensateurs à isolation
en plastique / Condensadores de aisla-
miento plástico
270 pF
470 pF
560 pF

1000 pF
160 V
63 V
25 V

www.vw-t2-bulli.de

Bestell-Nr.Part No.
Référence
No. de pedido

8 903 913 102
8 903 910 029
8 903 912 010
8 634 520 109

8 903 700 087
8 903 700 310
8 903 700 215
8 903 700 315
8 903 421 207
8 903 700 317
8 903 481 308
8 903 411 219

8 903 411 323
8 903 420 341
8 903 700 606

8 902 218 015
8 902 227 005
8 902 239 036
8 902 210 153

8 902 212 140
8 902 222 128
8 902 224 123
8 902 239 138
8 902 247 123
8 902 256 138
8 902 268 136
8 902 282 140
8 902 210 254
8 902 212 240
8 902 222 252
8 902 247 232

8 902 247 233
8 902 268 201
8 902 210 341
8 902 215 304
8 902 218 331
8 902 247 336
8 902 247 341
8 902 222 402
8 902 222 420
8 902 210 510

8 902 711 235
8 902 730 241
8 902 711 243
8 902 704 249

- 6 -

Pos. l: schamblld
Pos. dans le schéma
Pos. en el esquema

Preisgruppe
Price group
Groupe de prix
Grupo
de precio

AC 21
C 39
C 68
C 31

зрg зg p8 x %

C 16, 19
C 37
C 11
C 3, 34

C 20
C4
C 10
C 18

C 42
C 12
C 33, 62
C 38, 61
C5
C 66, 65
C 208
C 201

C 102
C 8, 13
C 7,17, 107
C 41
C 212, 101, 16
C 106
C 9,15,91
C 214, 217
C 67,71
C 97

R %
R %

T %
R %

R %

W %

C 69
C 60
C 32
C 40, 70



Abgleich
Mechanische Einstellung des Variometers

a) Abstimmung auf Rechtsanschlag.
b) Kernstellung der UKW-Variometerspulen auf 5,75 mm

einstellen.

Alignment
Mechanical adjustment of the variometer
a) Tuning to RH stop.
b) Set pos. of the FM variometer coils to 5.75 mm.

Kernstellung / Pos. of core
5,75 mm

1. Die Betriebsspannung soll 14 V am Geräteingang betra-
gen.

2. mitpute impedanz oder entaprechendem Easaitevicer-
stand anschließen.

3. Röhrenvoltmeter (Ri ≥ 10 MHz) zur Messung der Ratio-
spannung bei FM an Buchse N1 (Rückwand) anschließen.

4. Lautstärkeregler auf Rechtsanschlag.
5. AM-Abgleich bei 1 W Ausgangsleistung, künstliche An-

tenne verwenden.
6. FM-Abgleich bei 0,25 V = ½ Ratiospannung (An-

schlüsse 1 und 2 der Buchse N1).
7. Angegebene Abgleichreihenfolge einhalten.
8. Abgleichwiederholen biskeine Verbesserung mehr

erzielt wird.
9. ZF-Messungen über Spannungsteiler 1 : 50 und Serien-

kapazität 0,047 uF. Für Näherungsmessungen ist die
Ankopplung nur über einen Trennkondensator von
0,047 uF ausreichend.

10. Empfindlichkeitswerte 50 %, bei 14 V Batteriespan-
nung gemessen.

1 Demontage der NF-Platte
1.1 Gerätedeckel abnehmen.
1.2 Vordere und hintere linke Seitenwandschrauben sowie

Potentiometer-Mutter und Kappe der Tonbandbuchse
entfernen.

1.3 NF-Teil nach hinten abziehen.

2 Reparatur der HF-Platte
2.1 Abschirmblech durch Lösen der Schrauben „Е"

men.
abneh-

Es könnenso Messungen durchgeführt werden
(siehe Abb. Seite 3).

2.2 Zum Ausbau der Spulenplatte die beiden Schrauben
„C" und „D" herausdrehen.

2.3 Rechte Seitenwand und Rückwand lösen.
2.4 Scala und Trimmerachse entfernen, NF-Platte lockern.
2.5 Wellenschalterschieber nach rechts schieben (Stellung

LW).
2.6 Abstimmknopf zum Linksanschlag drehen.
2.7 Spulenplatte um ca. 1,3 cm zurückschieben und mit

Schraube„D" befestigen oder Platine hochklappen
(siehe Abbildung).

L8

1. Battery voltage should be 14 V at input of set.

2. Con a a unputmeter ol à 100e) parallel to papenker
resistor.

3. For measuring the ratio voltage at FM connect VTVM
(Ri ≥ 10 MS) to jack N1 (rear panel).

4. Volume control to RH stop.
5. AM alignment at 1 W output, use dummy antenna.
6. FM alignment at 0.25 V = one half the ratio voltage(connections 1 and 2 of jack N1).
7. Follow alignment sequence given.
8. Repeat alignment until no further improvement can be

obtained.
9. IF measurements via voltage divider 1:50 and series

capacitance 0.047 F. For approximate measurements
coupling via a separating capacitor of 0.047 uF only is
sufficient.

10. Sensitivity values ‡ 50 %, measured at a battery voltage
of 14 V.

1 Dismounting the AF board
1.1 Remove lid of set.
1.2 Remove front and LH rear kick panel screws as well as

potentiometer nut and cap of TR socket.

1.3 Detach AF unit to the rear.

2 Repair of the RF board
2.1 Loosen the screws "E" and remove shielding plate.

The measurements may be carried out this way (see
fig. page 3).

2.2 For removal of the coil board, remove the two mountingscrews "C" and "D".
2.3 Loosen rear panel and RH kick panel.
2.4 Remove dial and trimmer shaft, loosen AF board.
2.5 Slide waveband slider to the right (Position LW).

2.6 Turn tuning knob to the LH stop.
2.7Slide coil board approx. 1.3 cm backwards and attach

with screw "D" or lift it to the top (see ill.).

- 7 -
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Alignement
Réglage mécanique du variomètre
a) Accord à la butée droite.
b) Régler la pos. des bobines du variomètre FM à 5,75 mm.

Alineación
Ajuste mecánico del variómetro
a) Sintonía al tope derecho.
b) Ajustar la pos. de las bobinas del variómetro FM a

5,75 mm.

Pos. du noyau / Pos. del núcleo
5,75 mm

1. La tension d'alimentation doit s'élever à 14 V (mesurée
à l'entrée du poste).

2. Raccorder l'outputmètre (Ri > 100 ) en paralléle a un
haut-parleur d'une impédance de 4 s ou raccorder une
résistance correspondante.

3. Raccorder le voltmètre électronique à tubes (Ri ≥
10 MHz) à la prise N1 (panneau arrière) pour mesurer la
tension de rapport sur FM.

4. Contrôle de volume sur la butée droite.
5. Alignement à une puissance de sortie de 1 W, employer

une antenne fictive 20/45 pF.
6. L'alignement FM à 0,25 V = ½ tension de rapport

(contacts 1 et 2 de la prise N1).
7. Observer l'ordre donné des éléments d'alignement.
8. Répéter l'alignement tant qu'on n'atteint plus d'amélio-

ration.
9. Mesurer la Fl via diviseur de tension 1 :50 et la capa-

cité en série de 0,047 uF. Pour les mesures approxi-
matives, il suffit de coupler sur un condensateur de
séparation de 0,047 uF.

10. Valeurs de sensibilité ‡ 50%, pour une tension
d'alimentation de 14 V.

1 Démontage de la plaque BF
1.1Enlever le couvercle de l'appareil.
1.2 Enlever les vis de la paroi frontale et arrièregauche

ainsi que l'écrou du potentiomètre et le capuchon de la
prise du magnétophone.

1.3 Enlever la partie BF vers l'arrière.

2 Dépannage de la plaque HF
2.1Desserrer les vis „E" et enlever la tôle de blindage. De

cette manière, les mesurespeuvent être effectuées
(voir fig. page 3).

2.2 Pour enlever la plaque de bobines enlever les deux
vis de montage „C" et „D".

2.3 Desserrer le panneau arrière et la paroi latérale droite.
2.4Enlever l'arbre du trimmer et cadran, desserrer la

plaque BF.
2.5 Glisser le curseur de la gamme d'ondes à la droite

(pos. GO).
2.6 Tourner le bouton d'accord à la butée gauche.
2.7 Glisser la plaque de bobines approx. 1,3cm vers

l'arrière et monter ou lever avec vis „D" vers le côté
supérieur (voir l'ill.).

L8

1. La tensión de alimentación deberá ser de 14 V (medi-
ción hecha en la entrada del aparato).

2. Conectar un medidor de salida (outputmeter Ri >
100 2) en paralelo a un altavoz con una impedancia de
4 8 o conectar una resistencia correspondiente.

3. Para medir la tensión de ratio sobre FM, conectar un
voltímetro de válvulas (Ri 2 10 MHz) a la hembrilla N1
(pared posterior).

4. Regulador de volumen sobre el tope derecho.
5. Alineamiento a una potencia de salida de 1 W, emplear

una antena artificial 20/45 pF.
6. Alineamiento de FM a 0,25 V = ½ tensión de relación

(contactos 1 y 2 de la hembrilla N1).
7. Efectuar el alineamiento en la sucesión indicada.
8. Repetir elalineamiento hasta que ya nose puede

mejorar más.
9. Efectuar las mediciones de la Fl a través del divisor de

tensión 1:50 y de la capacidad en serie de 0,047 MF.
Para las mediciones aproximadas es suficiente acoplar
por un condensador de separación de 0,047 uF.

10. Valores de sensibilidad 50%, para una tensión de
alimentación de 14 V.

1
1.1
1.2

Desmontaje de la placa BF
Quitar la tapa del aparato.
Quitar los tornillos de la pared frontaly posterior
izquierda así como la tuerca del potenciómetro y la
caperuza de la hembrilla del magnetófono.

1.3 Quitar la unidad BF hacia atrás.

2 Reparación de la placa RF
2.1 Soltar los tornillos „E" y quitar la chapa de blindaje. De

esta manera, las medidas pueden efectuarse (véase
fig. página 3).

2.2 Para quitar la placa de bobinas quitar los dos tornillos
de montaje „C" y „D".

2.3 Soltar la pared posterior y la pared lateral derecha.
2.4 Quitar el eje del trimmer y el dial, soltar la placa BF.

2.5 Desplazar la corredera de gama de ondas a la derecha
(pos. OL).

2.6 Girar el botón de sintonía al tope izquierda.
2.7 Desplazar la placa de bobinas aprox.1,3 cm hacia

atrás y montar o levantar con tornilio „D" hacia el lado
superior (véase la il.).

- 8 -
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V6
E = 7,7V
В = 7,1V
C = OV

V4
E = 2,2V
B = 2V
C = 6V

1MHz

519 kHz
C68

K K

K

250 kHz 6,1 6.1 6,1 250kHz
MHz MHz MHz

L 11 L12
1MHz

PL02 8 638 301 160/161

V5
E = 2,2V
B = 2V
C = 6V

V9
E = 3V
B = 3,6V
C = 6,1V

Ratio „O"

455 kHz
m 10.7

3
455kHz

D15
-8,5V
FM

7,3 v 0%6 D9*
D14

*8,5V
AM

8,5V
FM

0,6VL
10.7

AM Min.
AOR35

С в) $013
AFC

L10
1MHz

Osz.
L27

1MHz

+9160
V1

S = 3,4V
G1 = 4V
G2 = 6,7V
D = 8,5V

V2
E = 2,2V
B = 2,9V
C = 8,1V

V3
E = 7,9V
B = 7,1V
C = OV

Bedruckungsseite / Printed side / Côté imprimé / Lado impreso

Ratio max.
0,7 V

ALR/AVC
CAV

NF
14V

V 15
E = 4,8V
B = 5,1 V
C = 7V

V14
E = 8,5 V
B = 9,1 V
C = 14V

••C34

H2000000
212223

PL02

W 10 20/21
e3° R27

R28
N1

ed2

CV9
L35

d7 d6

Q7 56

d3•

W40
-D7

R23
C87* D14oHec10 T 18 18 16, 15|15 12 18O OI

30 32 33 34 38 R35l C89*

b1 b2 b3 C108

L10 L27
R11

00I501

HF-ZF-Platte / RF/IF board / Plaque HF/FI / Placa RF/FI
Bedruckungsseite / Printed side / Côté imprimé / Lado impreso

90

c104 GN®
RT•

Ê V15
B/ R42
Ф@ •+

8 638 301 160
8 638 301 161

N3
O NF
0 +UB

(455kHz)
(465 kHz)

www.vw-t2-bulli.de



PL13
8 638 306 080
NF-Platte
AF-board.

Plaque BF
Placa BF

Bedruckungsseite
Printed side
Côté imprimé
Lado impreso

PL13
8 638 306 080
NF-Platte
AF-board

Plaque BF
Placa BF
Bestückungsseite
Components side
Côté équipement
Lado de los elementos

N 3
NF O-

+UB

8 638 301 160
8 638 301 161

Aut.
Ant. .202

L203.3
+Batt.

L201

C217
N2
00 C200

8 638 306 080

V204
E = 6,6V
B= 7,2V
C = 14V

V204
E• L200

000!:2 • 110 R216

R208 0n:Aw2oGir
• 14
•ЭR223

B

v205 с204 [C214
+UB[*

NFLX
P3

V205
E = 6,6V
B = 6 V
C = 0V

V 203
E = 14V
B = 13,4V
C = 7,2V

V202
E = 7,3V
B = 7,9V
C = 13,4V

V201
E = 0,2V
B = 0,9V
C = 4,5V

R208V 201200 01Рс204
8C212

S.в ala c206 206 R206 @0201
C209

V203 E® 10 202 10
W.201.

9+9980
HD-

C216

R202 R203
C202 C201

P 2 COR201

R 215 OR200-

XB951

8 638 306 080
S8951

N2 С200

C217

Pз
NFW

+UB

V 205L204 IC214

R215

L201

C216

W201

PR200-

+ 0280 C202•200 R201
R202 R203

+ Batt.

R2190
02001

-9R223
14 V203E

w2g C2 B•-

R216 8C212

ДC210
g°V202*
HBI C209

*V• C206.•lloR204
202.

L203
Aut.
Ant. • L202 208L200

R206 C207
C204

C90! 1900 N1 W10
R 27
R 28

vg/c

C104₽
•RT ,L

500

D7!
+%6 об

269401 С8% C32.
C39

W40
....•

S106 2107 9 •MDI5 7CEZ
R42 B CV EeISHeDIA• OR39 689

6108

• 9

LAR35

26
C71 ºR26

2.
634

Нз-1 0 868808 00H2
38 91.%6 3. 39 32 R1 30 29 26 212 2 222228

b3 b2 bT

L27 L10
18R3a

L7O8
R11

33|18/9QR9
L11 L12

10+21160

(455kHz)
(465 kHz)

PL02 HF-ZF-Platte / RF/IF board / Plaque HF/FI / Placa RF/FI
Bestückungsseite / Components side / Côté équipement / Lado de los elementos
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V1
FTO 601
8 905 705 820

V2
BF 255
8 905 706 080

Mixer
8.1V

4V
2,9V

= 53 6,7V 3,4V 2,2V

V3
BF 540

8 905 706 165FM-Osc.
= 35

260
0:!2
10

249688 = Ew3E
23° . 240

= i.°
7.9V

=57177 022 69 =

021
-

C 37

ỉỉ
AM

H2 30 H2 H2

C 3S
10/60

403 M

H2

230°
220

210

AFC

V5
V4

2xBF 255
8 905 706 C6t

Mixer

f2.8v
C51 # 2.2v00
0.47uF

35V

Số0 10
280270
260 6v

984 W14

3L17 066 068

HF-ZF-Platte
RF/IF board

PL02Plaque BF/F
Placa BF/FI

U

M

L

K

Barninhs /Bamds
MHZ

85,7 - 104
0.505 -1.630
0.150 - 0.292

5.87 - 6.3

Uosc.
mV
70

ZF/IFFl
MHZ
10.7*

120
120 0.455

(0.465)
60

**ZF/FM: Frequenz nach Farbpunkt auf Q 6-8
IF /FM: Frequency according to colour

point on Q 6-8
FI/FM: Fréquence selon point de couleur

sur Q 6-8
FI/FM: Frecuencia según punto de color

sobre Q 6-8

schwarz/black/noir/negro
blau/blue/bleu/azul
rot/red/rouge/rojo
orange/orange/naranjado
weiß/white/blanc/blanco

10.64
10.67
10.70
10.73
10.76

8 627 000 229
8 627 000 230
8 627 000 231
8 627 000 232
8 627 000 233

Betriebsspannung 12V,
Minus gegen MasseMeßwerte (=20%) bezogen auf UBatt. I4V H2

Operating voltage 12V,
negative to groundMeasuring values (:20%) referred to UBatt. 14V

Tension de service 12V,
pôle négatif à masse
Valeurs de mesure (:20%) référées à UBatt.I4V

Tensión de servicio 12V,
polo negativo en masa
Valores de medida (:20%) referidos a UBatt14V

C25al;

FM = B.5V

63

•L21

C 52

5G=

AM = 8.5V

U K
18 : 12 15r
38 37 34 33

ZF/IF /FL - Hybrid 8 638 309 006

-I--
$125 V 250v 5000 125% 10::$2.5% pol,

Nens. Ce nofrated vol: =10pFTens. CC nomin.
Belastbarkeit / Rating
Charge max./ Carga máx.

7=10г

0-121 22

W1
8 905 920 065

W 16

68 6970

W10
8 905 920 033

0- ga gEg
45 46 47 48 49 50 51

W40
8 905 920 066

W223

12 13

W 200
8 900 890 026

- 11 -

FM-ZI

Q6
V7

ZF- Hyt
8 638 309

Ib3 0,6V

AM-ZF
14

R 19

Q3
56 0.455
SEP.455(10)15

-C20 ( AM -

7,7 V 125}
iKB

7,1 V V6
BF 45

8 905 706 13

=257 C68
12/75

3029 NO NO 2524

СВЕ

BC 338 BD 433
BD 43

Anderungen vorbehalten!
Modifications reserved !
Modifications réservées !
¡Modificaciones reservadas

000

W201
8 900 890 024

www.vw-t2-bulli.de



V9
BF 254
8 905 706077

Q7 Q8

6.1V 208
7,3 V

3,5V

-00 22
B

WIK C73
10 n

182

622
•C 72

L251

118 CAYC
1Q4- — SED 25S

8 906 193 510
SFD 465

8 906 193 511
)sc. 3.9Kl

H2

134
1012
910

0 16
015
014

8.5V

C 200

0.1 pF

N2
V201
BC 238 A

8 905 707 273

= 16V

C 20'

II-

04

Bw74C20 = =4701
799202 4.5V

R2032°
10-

C 207

16V

1203 09v
0.2V

gN2*=

0.02=

PL 13 NF -Verstärker / AF amplifierAmpli BF / Amplificador BF

www.vw-t2-bulli.de

Ratio

FM

L32

D11
d7

Ha 0 118on

6.7V в 905188m
1+2 URatio max

053 Z+IKatio NUL

: 86 =
0.1pF

Tas
PL08

NID09

=591 500

AFC 100K
W50
Cю

FM=8,5v 55

Y6R0
c97 = &0% AFC D14 M1 N 4148

8 905 405 82D7 D8

1N4148
8 905 405 82.

Demo
(FM) 5,1V

AM) 4,8VV14
BC238 C
8 905 707 314

=C108

C 101
1,8n

480
3,5XL

F3=
V15

BC 238 C
8 905 707 314

D 9
1N4148

8 905 405 82
C 107
1n

Ustab

"43 2IV
14V

3,95L 8,5V
D13/ZPD 9.1

8 905421 27

GN RT
J N3

NF

V202
BC 238 A

8 905 707 233

V203
BC1378-16

}P3
+UB

V204
V205

+ H1
14V 102 120

13,4V •B0 133
C212 120 7.2 V

1 907 575 309

J8 901 328 029
7,3v) 6.6V

D200 $ gwz34 BD 434
8 905 713 123

D201
=6phF

C211 1204
=22k

Frankfurt 7 636 640/647
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Bereich
Waveband

Gamme
Gama

Skalenzeiger
Pointer
IndexMeßsender

Signal Gen. do asjala
Générateur de mesureUrom LinngenGenerador de señales anschlag

an un trop
tours de laMHZ at

en bvietas doio
tope izquierdo

16

Abgleichelement
Alignment point

Point d'alignementElemento de calibrado

Empftiselingesil bung bo uty: W
Sensitivity for ½ W audio output with AM.

Sensibillté à ½ W à la sortie en AM.
Sonsibilida d risp on oa l, de do potencla

AM
ZF
IF
FI

0,455
(0,465)

L 20, L 35 Output max.
<1) = 2 4V

0,51 45=
M

- LinksanschlagLH stop
butée gauchea in zquiprda

5x

C 68 Output max.

1
0,6
0,25 2,5

L 27, L. 10, L 12
C 31, C 39
L 26, L 13

Output max.

6,1 45 = 80 5 x L 25, L 14, L 15

ZF/FM: Frequenz nach Farbpunkt auf Q 2
IF/FM: Frequency according to colour point on Q 2

schwarz/black/noir/negro 10,64blau/blue/bleu/azul 10,67
rot/red/rouge/rojo 10,70

FM
ZF
IF
FI

40 kHz
Hub. <1) L8, L31

deviation
déviation

desviación Y L 34

AN %od.

FI/FM: Freguencia sonformie ad euoul eoorado en a 2
orange/orange/orange/naranjado 10,73
weiß/white/blanc/blanco 10,76

Ratio max.
Ratio max.Rao o

Ratio „O"
12 4

AM upression M/Supsesiorasion
Linksanschlag

LH stop
butée gauche Variometera la z uiprda
¼x
100

N1AM min. 1+2 N1

5,75 mm

87,5
100

30 % AM

94 94

C 21
L3, L4

Empfindi. für 3,5 W Ausgangsleistungggna Blna u aa 6 V do polencdla do
salida

Ratio max. 0,7 V

(27v an
at
sur
en

≤ 2,5 4V

Ratio max. Ratio ,0"
0,7V

N1 (0,455)
L20 (0,59)L31

(0,46)
(10.7)

• L34

(26]
(0,25)

1 (0.519)
L13 (0,25)

(6.1) (6,1)

MHz
R35

(10.7)L8 *

AM10%.
0(87,5)

L1C
(1,0)

MOsZ,
(100) (100) (100)

112
(0,1)
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Lfd.Nr.
Item
No.

No. de
pos.

Bestellbezeichnung / Part / Pièce / Pieza Bestol-Nr.
Ró-de pedido

8 902 812 277
8 902 811 265
8 902 704 269
8 902 913 625
8 902 913 325
8 902 805 273

15 000 pF
4 700 pF
6 800 pF
0,1 MF
0,1 MF
0,01 uF

63 V
100 V
25 V

100 V
100 V
100 V

Widerstände / Resistors / Résistances /
Resistencias
4,7 8
10 S
22 S

220 8
470 %
560 8

8208
2,2 kg
2,7 kQ
3,9 kg
4,7 kg

6,8 kS
15 kg
39 kg
56 kg
68 kQ

220 kg
470 kg

0,2 W
0,2 W
0,2 W
0,2 W
0,2 W
0,2 W
0,2 W
0,2 W
0,2 W
0,2 W
0,2 W
0,2 W
0,2 W
0,2 W
0,2 W
0,2 W
0,2 W
0,2 W
0,2 W

Einstellregler / Adjuster / Potentio-
mètre ajustable / Ajustador

5 kg

NTC-Widerstand / NTC Resistor /
Résistance CTN / Resistencia NTC
150 g

Dickschichtschaltung/ Thick Film
Circuit / Circuit film épais / Circuito
de película gruesa

8 900 301 470
8 900 301 101
8 900 301 221
8 900 301 222

8 900 301 472
8 900 301 562
8 900 301 822
8 900 301 103
8 900 301 223
8 900 301 273
8 900 301 393
8 900 301 473
8 900 301 683
8 900 301 154
8 900 301 394
8 900 301 564
8 900 301 684
8 900 301 225
8 900 302 475

8 901 509 123

pos: 1 schamaid
Po%: dad le quamma

C 73
C 55
C 54, 98
C 200
C 202
C 204

R 223
R 214, 50
R 215
R 15,22, 24
R208. 216
R 27,28
R 19, 103
R 205, 9, 20
R 201, 13
R 23, 43
R21
R 207
R 12, 25
R 39
R 200
R 206
R2
R 204

Proe sioup
Gruppe de prix
de precio

U %

V %

P %
U %
P %
P %

P %
P %
P %
P %
P %
P %
P %
P %
P %
P %
P %

P %
P %
P %

R 35

8 901 325 018 R 219

8 900 890 026
8 900 890 024
8 905 920 0338 905 920 065
8 905 920 066

W 200
W 201
W 10
W1
W 40

Lautstärkeregler und Klangregler /
Volume and Tone Control / Contrôle de
volumeny de tonaiid / Control de
Potentiometer / Potentiomètre /Potenciómetro
Potentiometer / Potentiomètre /Potenciómetro

8 901 472 000
8 901 472 000

R 202
R 203

Blaupunk.Wo o Qmnt, by Hahaoim: Mnglen, ir Borch. Gruppo
Xur elt duellenangalte ge Nachedruck - auch auszugsweise - Modilicatliny prmitted Mif induction orasobyfiyts us
permis souement aved indicdioti des souri en abrégé - iModiicaciones ramemte per mtida con indicaclon de las puenes

BP/KDB 375. 04. 003. 40
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